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Kanouoam (iios02IUHUX HAYK, 00UeHMm,
oouyenm Kageopu iHOZEMHUX MO8
XmenvHulpkoeo HAUIOHAILHO20 YHI8EpCUMemy

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI TUITY HAJIJIMITKOBUX
EJIEMEHTIB AOEKTMBHOI'O MOBJIEHHA B CYYACHIN
AHIVIIMCBRIN MOBI

AHoTamisi. Y cTaTTi po3MISTHYTO CHHTAKCUYHE SIBUIIIC HAJI-
JIMIIKOBUX MaTepiajbHUX €IEeMEHTIB a)eKTUBHOTO MOBJICHHS
3 mo3uLiil ananizy ixHboi popMu, 3MICTy Ta HYHKIIOHYBAHHS
SK Monudikaiiid excrrikoBaHoro ruiany. CkiiageHo mnapajur-
MaTHYHY KJIaCU(DiKAIIIO IIbOTO eKCIPECUBHOTO CHHTAKCHYHOTO
SIBUILIA HAa Marepialli aHIIHCbKOI MOBH, sIKa O yMOXIIUBIIIOBA-
JIa BCTAHOBJICHHST KOPEJISLIii MiXK PO3MAiTHMHU €KCIIPECUBHUMH
nporiecamu i popmMamu IXHBOTO BiIOOpaXKEHHS B MOBJICHHI.

KurouoBi cjioBa: marepiaibHO HAIJTUINKOBI EJICMEHTH,
eKCIUTIKallis, a)eKTHBU, BOKATUBH, KOHTAKTOHAIATO/IKYBaJIb-
HI €JIEMEHTH, YTOYHIOBAJIbHI €JIEMEHTH.

Mocranoska npobaemu. KomyHikaTHBHO-TIparMaTuyHe J0CHi-
JDKCHHS CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIiH — 116 MOBO3HABUMIA HAIPSAMOK
CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO BUBYEHHS MOBH, 00’ €KTOM AOCIiIKEHHS
SKOTO BUCTYTIAE€ MOBA B JIISUIbHOCTI JIFOJMHH, MOBA B TIPOLIECI MiXk0-
COOUCTICHOT B3a€MOIi.

Cyvachuii ctan npoGneMn METaMOBHUX CTPYKTYp SIK YHiBep-
CambHOI CHHTAKCHYHOI Kateropii motpedye BpaXyBaHHS aHTPOTIO-
TIEHTPIYHOTO MITXOTY IO BUBYEHHS MOBH, TOBENIHKH 0COOHCTOCTI
B TIpoIieci KOMyHiKarlii (KOMyHIKaTHBHE CIIPAMYBAHHS, EMOLIHHIH
CTaH MOBIIiB, 3aCO0¥ BILTHBY Ha aapecara MOBNEHHS Ta iH.). Jlo-
CIIIJIHMKH BCE OLTBIIE YBAry 3BEPTAIOTh Ha COLAIbHI, TICHXOJIOT Y-
Hi, IparMaTiyHi acleKTH MOBIEHHEBOI MOBEIHKM OCOOMCTOCTI.
Taxa TemjieHLis, TIEpLI 3a Bee, MOB’s13aHa 3 MPOONEMOI0 BHBUCHHS
«MOBJIEHHS B /1iiy. JIro/Ha moBioMIse po (axt Ta mopii abo pe-
arye Ha HiX, BepOanizye moayTTs i OakaHHs B MPOLEC] T3HAHHS,
CIIOBECHO (hOPMYJIIOE MIOHATTS, IyMKH Ta BUCHOBKH, BCTYIIA€ B KO-
MYHIKATHBHI KOHTAKTH, TIPOBOKYE MOBIIS JIO Ti€l un iHIO1 Aii. Yci
1i MOBJIEHHEBI TIOTPEOM PEami3oBYIOTh i3 3aCTOCYBAHHAM TEBHUX
CHHTaKCHYHHX CTPYKTYP.

OzHMMH 3 TaKHX CHHTAKCHYHHUX SIBHI TIOCTAIOTh MaTepialbHO
HAJUTMIIKOBI CUHTAKCHYHI CTPYKTYPH, K BUPakKaIOTh Cy0 €KTHB-
He, OL[HIOBANIbHE CTABIEHHS MOBI A0 MOBIXOMJICHHS. X04a L
JHHrBICTHYHA Mpobnema mpuBepTana ysary 0ararhOX JiHTBICTIB,
BOHA BCE 1€ 3a/HIIAETECSA HEBHPILLIEHOIO.

Anani3 ocranuix focaimkens i mybmikaniii. Ha cporommi
ICHy€ BeHKa KiNBKICTH POOIT, MPUCBAUCHIX MPoOIeMaM OIICY
KOHCTPYKIIH, SKi YCKIAJHIOIOTh CTPYKTypy pedeHHs. CTpyk-
TYPHO-CEMaHTHYHI TUIM MATEPialbHO HAJIMIIKOBUX CTPYKTYD
Oymu 00’ exroM BuBueHHS ykpainictis (['yitsantox H., Qymk I1.,
3arnitko A. Ta iH.), pycuctiB (Anikin O., Cuneoxosa T., Ckpe6-
HeB 10. ta in.) Ta 3apyObkHux minreictiB (Jespersen, Permce,
Poutsma); MatepianbHo HaTMIIKOBI €71EMEHTH PEUCHHS B acTIeK-
T KOMYHIKATHBHOTO CHHTAKCHCY JOCIIIKYBalH AJCKCaHIpOBA
0., 3omorosa I, Koopina H., Kopueesa O. ta in. InTOHYBaHHS
IMX CHHTAKCHYHMX OJMHMIDb INpoaHamisyBanu [puimenko A.,
Maupko JI., [Tnrour M. Ta iH.
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MarepianbHO HAJJMIUKOBI €NEMEHTH KBaTi(iKyloTh SIK rpa-
MaTHYHE SABHUINE, 0OMEKEHe PaMKaMH OCHOBHOTO PEYeHHs, TOOTO
PpeUeHHs, SKe BKIIOYA€ BCTABICHY KOHCTpyKIif0. CydacHi 0Ciz-
HUKA aKIEHTYIOTh YBary Ha HeoOXiIHOCTI BUBUCHHS BCTABICHHS
B IIMPIIOMY KOHTEKCTI — He JIMIIE SK OJIMHAL PEYeHHS, a i TeKcTo-
Boi crpyktypu (IHo3emuesa I., Kagomuesa JI. ta im.).

OcobmuBicTh MaTepiaTbHO HaJUTHIIKOBHX KOMIIOHEHTIB PEUeH-
HSl [OJIATAE B TOMY, 10 BOHU HE MAKOTb CICIIANbHO BUPAKEHHX T10-
Ka3HMKIB 3B’A3KY 3 peyeHHAM-spoM. Came 1ie i YCKIaHIoe iXHe
TPaKTyBaHHS B CUHTAKCHUHi cucteMi. CTaryc i CeMaHTHKO-CHH-
TaKCHYHi 0COOMMBOCTI IbOTO SBUILA 1€ HE OTPUMATH I0CTaTHBO
TIOBHOTO Ta 3araJbHOBH3HAHOTO TEOPETUYHOIO MOSCHEHHS. ToMy
npo0eMy BUBYECHHS CTATyCy, CTPYKTYpH, (POPMATBHUX Ta 3Mic-
TOBHX 0COOMMBOCTEH , DYHKIIH TAKHX KOHCTPYKIIN y CydacHii
AHTTIHCHKIH MOBI BBAKAEMO AKTYAIIBHOK.

Mera crarTi mONAraE B MOCIIIOBHOMY CHCTEMHOMY OIHCI
BCTaBHUX KOHCTPYKIIi SIK HaJUTMIIKOBUX CHHTAKCHYHUX CTPYKTYP
y CydacHii aHTTIHChKIH MOBI 3 TOUKH 30pY IXHIX CTPYKTYpPHHX 0CO-
OTMBOCTEH, CEMAHTHYHUX Ta MOBICHHEBHX (DYHKITIN 1 CHHTAKCHY-
HOT OJIMHHII, SIKY BOHH YCKIIATHIOKTb.

3aBNaHHS JIOCIIDKEHHS TONATa€ B KOMIUICKCHOMY BHBUCH-
Hi MarepiaibHO HajJTHIIKOBHX CHHTAKCHYHHX CTPYKTYp 3 TMO3HU-
1iii aHami3y IXHbOi YOpPMH, 3MIiCTY, IPArMATHYHOTO CIPAMYBAHHS
Ta (YHKIIOHYBaHHS K MOAU(iKaIliil eKCTITIKOBAHOTO TLIaHy.

Buxnan ocHoBHoro marepianay. HaitGinemmn auckyciiiae m-
TaHHS TIPO 3B’A30K PEUCHHS-APA 31 BCTABICHOIO CHHTAKCHYHOIO
omuuuieto. P. [lenc, Hanmpuknan, B ofHy 3arajibHy KaTeropito
BCTAaBJICHOCTI 00’€/iHye: 1) BUTYKOBI 3BEpTaHHS, CIOBA aBTOPA
nipu ipsimiid MoBi (parenthetical elements): ‘Oh, Timothy, I-I think
it was mean ter send me,’ chattered the suddenly frightened Nancy,
as she turned and hurried to a point where she could best watch
the passengers alight at the little station. (Eleanor H. Porter, c. 16);
2) BBiHI CJOBAa Ta CJIOBOCHONyueHHs (transitional elements:
indeed, at any rate, of course): ‘Of course, ‘it would have been
a good deal harder to be glad in black-* (Eleanor H. Porter, c. 19);
3) mesxi TomosHi, miapsmHi (clauses — main and subordinate —
used absolutely) Ta BcrasHi peuenns: ['m glad, after all, that she
didn't come to meet me, because now I've got HER still coming,
and I've got you besides (Eleanor H. Porter, c. 20); 4) BcraBHi
Ta BBiaHI peyenns (parenthetical clauses): Very likely-though I've
not had the pleasure of the Ladies’ Aid’s acquaintance,’ rejoined
Miss Polly, stiffly, trying to unclasp the small, clinging fingers,
and turning frowning eyes on Nancy in the doorway (Eleanor
H. Porter, c. 23); They don't come in the barrels much, you know.
(Eleanor H. Porter, c. 22). CriinbHAM /IS HACTITBKU PI3HUX SBHII
P. [lenc yBaxae BiICYTHICTh Y HUX TPAMATHYHOIO 3B’S3KY 3 OC-
HOBHHM PEUECHHSM.
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Jlesiki TOCTIHAKY aKIEHTYIOTh YBAary HA CMUCIOBOMY 3B’513-
Ky BCTaBOK i3 pedeHHAM-AIpoM. Tak, HANpHKIaj, CTBEPIKYIOTh,
110 BBI/HI €NEMEHTH He 3aB/IH HAITHIIKOBI KOMIIOHEHTH TEKCTY,
OCKITBKM 0arato «mapeHTe3 BHPAKAIOTh HEMOBHY J0CTOBIPHICTH
TIOBIIOMITCHHS a00 BKa3yIOTh Ha 3arabHY OIIHKY BUCTOBITIOBAHH,
a OTJKe, TXHS HASBHICTH Y BHCITOBITIOBAHHI HeoOXimHa. Jlo HammIm-
KOBHX, EKCILTIKATUBHUX €JIEMEHTIB BIAHOCATD JIMIIE Ti, SIKI MICTATh
iH(opMaTIifo, MO BUXOMTH 32 MeXi 0€3MOCEPENHIX KOMYHIKaTHB-
HEX ITTeH BACTOBTIOBAHHM [ 1, ¢. 165].

OnHak Takl 0COOTMBOCTI BBIJHHX €JIEMEHTIB, SK IXHIH 1307150~
BAHO-KOMYHIKATHBHUII 10 BITHONICHHIO JI0 PEYCHHA-PA CTATYC,
TpaMaTHdyHa Ta CEMAHTHYHA HECYMICHICTh i3 XapaKTepHCTHKa-
MU THX 4I€HIB peyeHHs (a00 MimpsmHuX pedeHb), MO3UIII0 AKHX
BOHH 3ai{Mar0Th, MO3MIIIiiHA BaPIaTHBHICTh, 0COOMMBE HTOHAIIIHHE
(i myHKryariiine) ohOpMICHHS, J103BOJISE TOBOPUTH TIPO Te, WO
BOHH HAJUTHIIKOBI, EKCIUTIKATHBHI — 3 TOYKH 30y SIEPHOTO pe-
yeHHs — eleMeHTH. Taki sBHIA BAPTO BIJHECTH JIO TOTO PO3LTY
CHHTAKCHCY, ILI0 BUBYAE CTPYKTYDH, SIKi BHXOJATH 33 PAMKH 3BH-
YAIHUX MOJIEJICH PEUCHHS, aJle BBAKAKThCS 3arallbHONPHHHATHME
CTPYKTYPaMI, Jie 3aCTOCOBYIOTh 3BUYHI MOBHI mpriioMiny» [2, ¢. 570].
Brasytoun Ha pi3HOMAHITTS BBITHUX eneMeHTiB, ['yiiartok H. min-
KPEcIIoe, 110 B OCHOBI IXHBOI BAPIATHBHOCTI, KPiM CMHCITOBHX BiJI-
HOIIIEHD, JIeKaTh LIE 1 «Pi3Hi KOMYHIKATHBHO-IPArMATHYHAMY iH-
TEHIII MOBIIS TITBEPUTH, YTOUHUTH BUCIIOBJICHHS JIOOBHCHHAMH
FI0r0 BIACHUX OIIIHOK, 3iCTABJIEHb, CIIOCTEPEKEHDY |3, ¢. 134].

Jlo MarepiaibHO HAJUMIIKOBUX €IEMEHTIB a)eKTHBHOTO MOB-
JIEHHS. MOKHA TAKOX BITHECTH 3BEPTaHHS, BUTYKOBI CTPYKTYpH,
EKCIUIETHBH Ta Pi3Hi BCTABHI €NEMEHTH, fKi YCKIATHIOITh CTPYK-
TYpY peueHH. 3ayBaXIMO, 1110 ABTOPH I1 €C HAZIAKTH [IEPEBAry Ma-
JIOENEMEHTHUM BCTABJICHHSIM, B OCHOBHOMY BUT'YKaM; TaKi BCTaBHi
ENIEMEHTH JIOTIOMATakTh NIEPCOHAKAM B OJIHHX CHTYAIIISX TPUBEP-
HYTH YBary criBOCCiIHUKa, B 1HIIMX — 30CEPEAUTHCS, a B TPETIX —
Jlo71aTH TOH a00 1HIMI BiITIHOK MOJIATTBHOCTI BUCJIOBMIOBAHHIO.

3a3HaueHa ocoOmuBicTh, 0€3yMOBHO, BifoOpaxkae eKcTpa-
JIHTBICTHYHI XapaKTEPUCTHKN MOBH TEPCOHAXKIB: CIIOHTAHHICT,
CTEPEOTHITHICTH 1 eMOIIiiHY HacH4eHicTh [1; 3].

AHani3 (yHKIIOHATBHAX OCOONMBOCTEH BBIHMX EIEMEHTIB
B a()eKTHBHOMY MOBJIEHHI J03BOJIMB BH/ILTHTH TaKi CTPYKTYPHO-CE-
MaHTHYHI GOpMH B il MopuiKaIii: MaTepiaibHO HAJMIIKOB
adexTHBH, MaTepiaybHO HAJUTMINKOBI BOKATHBHM, KOHTAKTOHANA-
TO/IKYBAJTbHI MaTepiaibHO HA/IUIIKOBI EIEMEHTH Ta YTOYHIOBAIIb-
Hi MaTepiaibHO HAIIAIIKOBI ETEMEHTH.

Posrmsmemo dopmu, fKi CTBOPIOIOTH CyOCyOmapaaurMy Mo-
madikamii «MaTepiaTbHO HATHIIKOBI eleMeHTHy. MarepialbHo
HA/UTHITKOBI a()eKTHBHU BKIIOYAIOTh BUTYKH Ta BUTYKOBI (hpaseorno-
TI3MH, CKCTITCTHBH Ta 3BEPTaHHA-a()CKTHBH (HETUIIOB] 3BEPTAHHS).
OYHKIIOHYIOYN B PEUCHHSX, IE BC CMUCITOBI aKIIEHTH PO3CTaBIe-
HO, TIi €MEMEHTH BifirPalOTh PONb IHTEHCH(IKATOPIB EMOITIHHOTO
3HAYeHHS 1 HOCATh HAJIIKOBHH XapakTep.

Buryxku Ta BUTYKOBI BHCITOBTIOBAHHS BHCTYTAIOTh 3aTTbHOBH-
3HAHNM VHIBEPCATBHIM 3aC000M Mepeadi eMOIIHHOTO 3HAYCHHS:

(1) “Oh, how pretty!-and what a lot of trees and grass all
around it! I never saw such a lot of green grass, seems so, all
at once (Eleanor H. Porter, c. 20);

(2) ‘Imagine Miss Polly and a NOISY kid! Gorry! there goes
the whistle now!’ (Eleanor H. Porter, c. 16).

Enement BUIYKOBOTO XapakTepy, sIki BXOJSTH JI0 CKIaay pe-
YeHb, HecyTh JI0/IaTKOBY 1H(OPMAIIiK0 JIHIIIE PO eMOMIHHUI CcTaH
MOBIISL, 3HAXOIIUNCh 32 MEKaMU 0E3MOCEPEHIX KOMYHIKATHBHIX
1[Nl BUCIOBIIOBAHHS.

Excrinernn, adeKTHBHE HATOBHEHHS SKMX TeEpEeBAKAE Hall
iXHIM HAOYHO-JOTIYHEM, TaKOK (YHKIIOHYIOTH y MOBIEHHI SK
BUPA3HUKA EMOIIH 1 € JOTIYHO MAaTepiaNbHO HAITHIIKOBIMH
EMeMEHTAMHl BUCIOBNIOBAHHA. XapakTepHa BIACTHBICTh IMX
NEMEHTIB TIONATAE B TOMY, IO «3a (hOPMOI0 BOHH HaifdacTimmme
YICHN PEUYEHHs, He Oyyun TAKHMHU 10 CYTi — 3BaKAIOUM Ha IXHIO
CEMAHTHYHY HECYMICHICTb 3 YABNEHHSIM TPO WieHa pedeHHs abo
YJIeHa CITIOBOCTIONYYEHHS. 32 CEMAHTHKOI0 BOHM HAaTayl0Th BBI/HI
EIEMEHTH, ale BiAPI3HAIOTLCS Bijl HUX THM, III0 OCTAHHI 3a3BHYai
a00 1HTOHAIIIIHO 13011bOBaHI, <...> 200, 3aJIUIIAKYICh B HOMiHA-
THBHOMY CTaTyCl, IO3UIIHHO Ta MOP(OIOridHO aHANOTTYHI 00CTa-
BUHHUM CJIOBaM 1 BIII3HSAIOTHCS BIJ HEX JIHIIE CBOTM MOJAIbHUM
3HaueHHAM <..>. Y TOH JKe Yac eKCIUICTHBHI ENEMEHTH MOKYTh
BHKOHYBATH HE BIIACTHBY BBIIHUM €lEMEHTaM KBa3iaTpnOyTHBHY
dynkmito. Hespizka cunTakciyHa QyHKIIIS eKCILIETHBA B3arali ip-
pationanbHay [1, . 164].

Pizni yHKUii eKcIIETHBIB MOXHA TPOLTIOCTPYBATH TaKUMHU
TIPUKITa/IAMH:

(1) Mrs. Gray told me to, at once-about this red gingham
dress, you know, and why I'm not in black. (losing temper) (Eleanor
H. Porter, c. 18);

(2) ‘Goosey! Why, just be glad because you dont-NEED—
‘EM!” exulted Pollyanna, triumphantly. (in high spirits) (Eleanor
H. Porter, c. 36);

(3) ‘Well, goodness me! I can't see anythin’ ter be glad about—
gettin’ a pair of crutches when you wanted a doll!” (disappointedly)
(Eleanor H. Porter, c. 35);

(4) ‘Pollyanna, I have ordered screens for those windows.
[ knew, of course, that it was my duty to do that. But it seems to
me that you have quite forgotten YOUR duty.” (angrily) (Eleanor
H. Porter, c. 43).

3BepranHs-a)eKTHBY (HETHUIIOBI 3BEPTAHHS) — 1€ BBIHI elie-
MEHTH, CHHTAKCHYHUI CTaTyc SKMX MOAIOHM 10 CHHTaKCHYHOIO
crarycy 3BepTanb. [IpoTe BOHM MalOTh iHIIY BHYTPILIHIO CTPYKTY-
Py 1 CEMaHTHKY:

(5) ‘Nancy, -Miss Polly’s voice was very stern now—‘when I'm
talking to you, I wish you to stop your work and listen to what I have
to say.” (sternly) (Eleanor H. Porter, c. 3);

(6) ‘But, of course, you-you'd want her, your sister’s child,’
ventured Nancy, vaguely feeling that somehow she must prepare
a welcome for this lonely little stranger. (uncertainly) (Eleanor
H. Porter, c. 5);

(7) ‘Oh, Aunt Polly, Aunt Polly, I don't know how to be glad
enough that you let me come to live with you,” she was sobbing.
(gratefully) (Eleanor H. Porter, c. 23).

I{o crocyetbes 0coOMMBOCTEl CEMAHTHKH, TakKi BCTABICHHS
HE MOXHA PO3TNANATH SK 3BepraHHs. llIBumme Bonm Oesmoce-
PEHBO BHPAKAIOTh EMOIIITHY PeaKiliio MOBII i B IbOMY CEHCI 3a
(yHKITi€t0 OMM3BbKI IO BUTYKOBUX CTPYKTYp 1 eKcruteTuBiB. Crin
3A3HAYNTH, IO KOO 3HAYEHb, AKI BUPAKAIOTH 1[I KOMIIOHEHTH pe-
YeHH:, JOCHTh 0OMEKeHe: 10 IXHBOr0 CKIaay BXOAATH CIOBA, K
BUPAKAIOTh, K MIPABIIIO, HETATHBHI €MOIIi{, 30KpEMa BYIIbrapi3MH.
Y pszi BUIaKiB, MPoTe, TaKi yTBOPEHHS HE MAIOTh NEHOPATHBHOTO
3a0apBICHH:

(8) “Well, upon my soul!” ejaculated Miss Polly, half aloud.
‘What a most extraordinary child!” (Eleanor H. Porter, c. 38).

MarepianbHO Ha/UTMITKOBI BOKATHBH BKIIOYAIOTH BIACHE 3BEp-
TaHHS, CEMAHTHYHA (YHKITIS KX ameNAIis 0 CITiBPO3MOBHHUKA;

(1) Miss Pollyanna, that bell means breakfast-mornin’s,” she
panted, pulling the little girl to her feet and hurrying her back
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to the house; ‘and other times it means other meals. (Eleanor
H. Porter, c. 42).

(2) ‘Pollyanna, it quite time you were in bed. You have had
a hard day, and to-morrow we must plan your hours and go over
your clothing to see what it is necessary to get for you. Nancy will
give you a candle. Be careful how you handle it. Breakfast will
be at half-past seven. See that you are down to that. Good-night.’
(Eleanor H. Porter, c. 37-38).

(3) ‘But I was real glad you did it, Aunt Polly. I like bread
and milk, and Nancy, too. You mustn't feel bad about that one bit.’
(Eleanor H. Porter, c. 37).

KoHTakToHaNATOMmKyBaNbHI MATEPiaNbHO HATHIIKOBI  €ITe-
MEHTH BHKOHYIOTh ()YHKIIIIO 3aiydeHHS yBard CIiBPO3MOBHHKA
JI0 BIIACHOTO BHCIOBMIOBAHHS. [[0 €MeMEHTIB TaKoro TUITy MOKHA
BiHECTH: See here, don't you think, you know, I guess, I presume,
look, you see:

Then, aloud, she said doggedly: ‘See here, Miss Pollyanna,
Laint sayin’that I'll play it very well, and I ain't sayin’that I know
how, anyway; but I'll play it with ye, after a fashion-I just will,
I'will” (Eleanor H. Porter, c. 37);

Of course I don 't know how much red carpet a trunk could buy,
but it ought to buy some, anyhow-much as half an aisle, don’t you
think? (Eleanor H. Porter, c. 17);

But there weren 't any black things in the last missionary barrel,
only a lady’s velvet basque which Deacon Carrs wife said wasn t
suitable for me at all; besides, it had white spots—worn, you Know—
on both elbows, and some other places. (Eleanor H. Porter, c. 18);

“Yes, well, never mind now what your father said, interrupted Miss
Polly, crisply. ‘You had a trunk, | presume?” (Eleanor H. Porter c. 24);

‘Oh, Nancy, I hadn t seen this before,’she breathed. ‘Look—"way
off there, with those trees and the houses and that lovely church
spire, and the river shining just like silver. Why, Nancy, there doesn t
anybody need any pictures with that to look at. Oh, I'm so glad now
she let me have this room!’ (Eleanor H. Porter, c. 28);

Yes; but—she didn t know that, you see!” observed Nancy, dryly,
stifling a chuckle. (Eleanor H. Porter, c. 34).

Jlo KOHTAKTOHANArOMKYBAMBHUX EIEMEHTIB MOXHA BiTHECTH
TaKOXK €EMEHT Well y BUTA/IKaX peanizailii 3 aHaJIOTiYHO METOK:

(7) Well, really, Nancy, just because I happened to have a sister
who was silly enough to marry and bring unnecessary children into
a world that was already quite full enough, I can't see how I should
particularly WANT to have the care of them myself. (Eleanor
H. Porter, c.5);

(8) “Well, it5 done-my part, anyhow,” she sighed. ‘There ain't
no dirt here-and there'’s mighty little else. (Eleanor H. Porter, c. 9).

YTouHIOBaNBHI MaTepiaNbHO HA/UTHINKOBI eTeMeHTH abo Ti,
SKi BUPAKAIOTh TOSCHEHHS, TOMOBHEHHS, PO3’SICHEHHS MOBIIS,
ab0 EKCIITIIUTHO YTOYHIOKTH EMOIIHHE BiTHOIIEHHS MOBIA IO
TOYYTOr0. YTOUHIOBAIBHI €JEMEHTH B aheKTHBHOMY MOBIEHHI
TPE/ICTABICHO J0CHTh KOPOTKHM CITUCKOM CTEPEOTHITHUX BBIJIHHX
enemenTiB (I guess, anyway, I reckon, of course, however, anyhow,
whereupon, maybe):

‘No, Miss. Your aunt don't like ice-cream, | QUess; least- ways
I never saw it on her table.” (Eleanor H. Porter, c. 21);

Over and over again she was wondering just what sort of child
this Pollyanna was, anyway. (Eleanor H. Porter, c. 16);

‘Oh, Aunt Polly, Aunt Polly, | reckon I am glad this morning
Just to be alive!’ (Eleanor H. Porter, c. 40);

‘Of course I'm sorry about the duty I forgot, Aunt Polly,’ she
apologized timidly. (Eleanor H. Porter, c.44);
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Outside, however, there was a wide world of fairy-like beauty,
and there was, too, she knew, fresh, sweet air that would feel so
good to hot cheeks and hands! (Eleanor H. Porter, ¢.54);

Finally, with a sigh of content, she curled herself up on
the sealskin-coat mattress, arranged one bag for a pillow
and the other for a covering, and settled herself to sleep. (Eleanor
H. Porter, c. 55);

Well, anyhow,” she chuckled, ‘you can be glad it isn't
‘Hephzibah.’ (Eleanor H. Porter c. 52);

Whereupon she laughed suddenly. (Eleanor H. Porter, c. 50);

‘Maybe he didnt understand-but that was only half
an introduction. I don't know HIS name, yet,’ she murmured, as she
proceeded on her way. (Eleanor H. Porter, c. 60).

V GiMbIIoCTi BUTIAJKIB BBIIHI €TEMEHTH BiTOOPakaroTh BiTHO-
WIEHHS MOBIIS JIO TOTO, 0 BiH TOBOPUTH, TOMY B OCHOBHOMY BOHH
HOCATh OLIHIOBAIBbHHUI XapakTep. KoperyBaHHs BUCIOBIMIOBAHHS
3 METOK0 HajlaHHs JIOJATKOBOT IH(OpMALIT MK YCBITOMICHH] He-
00X1THOCTI MOBIISL YTOYHHTH 3HAYCHHS CMUCIIOBOTO CIIEMEHTY Tpa-
TIISETHCS B a)eKTMBHOMY MOBIICHHI J0CHTh PIIKO.

YTOUHIOITH EMOLIHHY PEaKIlil0 MOBIS CIOBA CTBEP/DKCHHS
i 3anepeyeHns yes i no. Li cioBa BiTHOCATBCS JI0 PO3PSTY Tk 3Ba-
HUX CJIB-PEUCHb, NMPU3HAUCHUX JUIS CHHTAKCHYHO HE3QJIEHHOTO
(i301b0Banor0) BKuBaHHA [1, ¢. 166]. Ix yBakators MarepianbHo
HA/IIUIIKOBUMU KOMIIOHEHTAMH, SIKIIO iX TIPUETHAHO SK JIOJATKO-
BHH €JIEMEHT Y BIZIIOBI/Ii Ha 3alMTaHHA CHiBPo3MOBHHUKA. L{ikaBoto
3aKOHOMIDHICTIO IXHBOTO (DYHKIIOHYBAaHHS B a()eKTHBHOMY MOB-
JICHHI € Te, 1O Y BCIX 0€3 BUKIMIOUCHHAX BUMAJIKAX CTIOCTEPIracThes
IIe OJIMH MPOSB HAIMIPHOCTI B OpraHi3auii MOXIOHMX BHCIOBIIO-
BaHb: yes 1 110 MePeNyoTh IOBTOPEHHEO 3aMUTATBHOT PEILTIKHU CITiB-
PO3MOBHIIKA, 110, y CBOKO YEPrY, € Pi3HOBHIOM NEpePacTHIHOTO
TITBEPIUKCHHS, OCKUIBKH 3aMiCTh i30Jb0BAHOTO BXKMBAHHS IIMX
CIiB iXHA peani3alis MOEIHYEThCA 3 TTOBTOPOM ENIEMEHTIB PEILTiKH
CTIIBPO3MOBHHKA:

(10) ‘Why, yes. Didn’t you know it?”cried Pollyanna. ‘Well, no,
| didn’t,’ retorted Mrs. Snow, dryly.( Eleanor H. Porter, c.60).

Aximo nepia yacTUHA PEIUTIKA BIITBOPIOE OJIMH i3 KOMIIOHEH-
TiB TIOTIEPE/THBOI, CTBEPIPKYBANbHE 200 3anepeuHe CIOBO HE BHCTY-
T1a€ HAJUTHITKOBUM MiJICHTIOBAILHUM EJIEMEHTOM, & YTBOPIOE 3 TIep-
10K YACTHHOK) TEMO-PEMHE 3iCTABMCHHS:

(11) “You lose such a lot of time just sleeping! Don t you think
s0?” ‘Lose time-sleeping!” exclaimed the sick woman. (Eleanor
H. Porter, c. 63).

[cHyt0Th BUMAJIKH, KONM HajUTHINKOBE BKHUBAHHA yes abo 1o
CIYXWTb TSl TIOCHJICHHS TOBTOPIOBAHUX CNEMEHTIB BIACHOTO BH-
CIIOBITIOBAHHSL:

(12) ‘Hephzibah!’ ‘Yes. Mrs. White s name is that. Her husband
calls her ‘Hep,’ and she doesn't like it. (Eleanor H. Porter, c. 52).

[TocuneHHs HeraTHBHONO 3HAYEHHS B A()eKTHBHOMY MOBJIEHHI
MOJKE BiIOYBATHCS BUKOPYCTOBYIOUH €IIEMEHTH row 1 well:

(13) ‘Now [ reckon we re ready to be looked at!’ And she held
out the mirror in triumph. (Eleanor H. Porter, c. 65) ;

(14) ‘Oh, no, I don't mind it at all,’ she explained to Nancy.
‘I'm happy just to walk around and see the streets and the houses
and watch the people. I just love people. Don't you, Nancy?’
‘Well, I can't say I do-all of ‘em,’ retorted Nancy, tersely. (Eleanor
H. Porter, c. 59).

BucnoBku. OTxe, B mapagurMaTHIHiN KIacu(ikarii excrpe-
CHBHOTO CHHTaKCHYHOTO SIBHII[A MATEPiaIbHO Ha/ITHIIKOBI €EMEH-
TH OTPUMAIH DAL, KU BKJTFOYAE YOTHPH CTPYKTYPHO-CEMAHTHY-
HUX O3HAKM: MATepiallbHO HAJMIIKOBI a)eKTHBH, MaTepiajibHO
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HAJUTHIIKOBI BOKATHBH, KOHTAKTOHAIATOKYBAIBbHI MarepiabHO
HAJIAIIKOBI €NIEMEHTH Ta YTOUHIOBANIBHI MATEPIiabHO Ha UTHIITKO-
Bi enemenTH. HaknasieHHst mepepaxoBaHix 03HaK, M03a CyMHIBOM,
Hece TEeBHY IH(OPMAILIF0 TIPO eMOLIHHII CTaH MOBIISL.
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Pynoman O. A. CTpyKTypHO-CeMAHTHYeCKHEe THIIbI
H30BITOYHBIX 3J1eMeHTOB a(p)eKTUBHOM peuH B COBpeMeH-
HOM AHIVIMIHCKOM SI3bIKE

AnHoTanusi. B ctatbe paccMOTpPeHO CHHTAKCUIECKOE SIB-
JIeHUe N30BITOYHBIX MaTePUAIbHBIX JIEMEHTOB a)(heKTUBHOM
pedn ¢ mo3uuuid aHanmu3a ux (HOPMBI, COAEPIKAHUS M (YHK-

[IUOHUPOBAHUS, KaK MOAU(DUKAINH IKCIUTUKATUBHON (HOPMBI.
CocraBieHa mapagurMaTHIecKasi KIacCu(pHUKaIUs ITOr0 IKC-
MPECCUBHOTO CHHTAKCUYECKOTO SIBIICHHS Ha MaTepuaie aH-
DIIMICKOTO SI3bIKA, KOTOPBIH OBl JIeJ1a]1 BO3MOJKHBIM yCTaHOBIIC-
HHUE KOPPEISALIHA MEXIY Pa3HOOOPA3HBIMU IKCIPECCUBHBIMU
nporeccaMu 1 (popMaMu UX OTOOPaKCHHUS B BEIIIAHUH.

KaoueBble cJIoBa: M30BITOYHBIC AJIEMEHTBI, IKCILTHKA-
uus, ap(EKTHBBL, BOKATHBBI, KOHTAKTOYCTAHABIMBAIOLINC
ANIEMEHTBI, YTOYHSIOIINE HIEMEHTBI.

Rudoman O. Structure and semantic types of odd units
in the emotive language of modern English

summary. There has been studied a syntactical phenome-
non of odd units analyzing their structure, meaning and func-
tion as the explicative modification in the article. There has
been made a paradigm classification of this expressive syntac-
tic phenomenon on the basis of the English language which
makes it possible to set correlation between various expressive
processes and forms of their representation in speech.

Key words: odd units, explication, emotive units, vocative
units, phatic units, clarifying units.
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